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Philemon ts'( aatl'e

1 S1 Paul aht'e, Zezi-Kr1 wegha eghalaehda t'a
do-danijlaa-k9 whihda. GOet'y Timothy wexe
Philemon ts'Q eehtl'e. N3 sii goaglg-deé anet'e
eylts'o goxeht'ee god1 nezy gha eghalaijda hot'e.

2 Archippus eded) s1 goxe godi nezy gha
eghalaedaa el eyits'o gode Apphia gits'Q eehtl'e.
Eyits'o Nohtsy wecheekee neky yageht1 gha
elégehdée sii eded) s1 gits'Q eehtl'e.

3 Nohtsj)-Gota eyits'o gots'Q K'aowo Zezi-Kri
naxits'o soguwo wele, eyits'o naxixe sigha ho200
aglile.

Paul Philemon gha yahtt

4Naxigha yahti taat'ee Senghtsp masi weehwho.

5 Zezi-Kr1 weyatii negha ehkw'l-ahod1 gho
eehkw'o t'a, eyits'o wets'o d9 hazgQ gighgneeto
t'a, Nohts) ts'go masi dehwho.

6 God1 nezy1 gha hotl'd eghalajda ha, eyits'g ayls
negha ehkw'li-ahodn sii wet'a dg xé goido gha,
negha yahti. Hani-)de Zezi-Kr1 wets'th20 ayii nezj}
goghot'go sii s11 deghaa wenndi ha.

7 811 do gighgneeto t'a kK'goni sina hot'e. Seot'y,
Nohts) wets'o do gidzeé t'a gina aginela, eyl ts'1th2Q
sini natso0 aséneela hot'e.

Paul Onesimus ghg Philemon ts'g eett'é
8 Ey1t'a Zezi-Kr1 dahxa yati natsoo t'a ayii ehkw'n
si1 hanele neehs] ha dii-le,
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9 haniko eleghgnets'eetQo ts'th2Q neghonadaehti
aehs). S1 Paul, hot'a phdaa aht'e eyits'o Zezi-Kr1
wegha eghalaehda t'a sedaatQo sii

10Onesimus wegho nets'g eehtl'e. Sedaanijtg eko
eded) seza lani whelj.

11 Jde negha wet'aho02a-le 11&, haniko dii sii ny
eyits'o s1 itah gogha wet'aaza aja.

12Sedzee t'a segha dii ko nets'g naweehza ha.

13 Wek'ehdi ha dehwhpo jle, hani-idé jtaa godi
nez) gha sedaanitg et'li netl'axg0 sets'adi ha dii-le.

14 Haniko nini k'¢¢-le nide wek'ehdi ha-le. Hani-
1de t'asii nezy segha hanela nyde n) nini k'ée zg
hanele ha, wets'g nehza t'a hanele ha-le.

15 Danighg Onesimus whaa-lea ts'Q nets'9Q ajaa sit
100 nets'g anade ha t'a agoja tahko.

16 D1i sii negha eghalaedaa do0 z9 el} niile.
Ile, negha eghalaedaa dg¢ nahk'e nechi lani si
weghoneeto ha. Weghoneehtg hot'e, haniko ny
denahk'e weghone¢tgp aade ha. Negha nezj
eghalaedaa dgg ely t'a eyits'g gots'g K'daowo wiizl
dahxa neéot'1 el] t'a weghoneéto ha.

17 Eyit'a elexe gots'Q K'aowo gha eghalawida
awiit'e seneehwho nide, sy} nega goyaehtla lani
nega goyaetlaa awjile noo.

18 Nets'9 eko-le eghalaida, hani-le-idé t'asii
nets'gQzeehdl ha nydé wek'éxa spomba neghaehle
ha.

19 51 Paul xae sila t'a du yati nets'o eehtl'e hot'e.
Wenjhtl'é naehle ha, hanikd n) sii edaxaneét)j
anehla k'exa seghadyte ha hot'e.

20 Seot'y, gots'd0 Klaowo wets'th?Q t'asii
net'ahoehwhi ha dehwhg. Eyit'a Zezi-Kr1 wets'1th20



Philemon 21 iii Philemon 25

sedzee t'a sina asple.

21 Seyatii k'eanet'e ha hotii nek'eehsg t'a nets'd
eehtl'e. Ayl neehkeée sii wenahk'e ts'g0 anele ha
wek'éehso.

22 Eyits'g t'ash ite neehké ha, neky naehte ha
segha sigoile. NQhtsy naxiyatii Kk'éhoj29 nide
naxits'g anahde ha sgn1 dehwho.

23 Epaphras sexe Zezi-Kr1 gha wedaanijtQQ sii,
“Naxixe sigha wele,” had.

24 Eyits'o do eyii-le sexe eghalageedaa, Mark,
Aristarchus, Demas, eyits'o Luke, “Naxixe sigha
wele,” gedu.

25 Gots'g K'dowo Zezi-Kr1 naxits'g 1ni x& sgniwo
wele.
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